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Congiu, Vicepresidente del Consiglio Regi01:iale. 
2° premio di L. 50.000, con coppa e diploma, al poeta 

Pietro Mellino di Nule, emigrato in Germania (motto «Co­
mente e amigu») per la poesia «Finas'a tantu». 

3° premio, medaglione d'argento e diploma al poeta Ga­
vino Manca, emigrato a Lucca (motto «Falfaruza») per la poe­
sia «Sa ziminea». 

La segnalazione con medaglia d'argento e diploma ai 
poeti: Cesarino Mastino di ~assari, re_si_dente a Roma (m~tto 
«Lu viandanti») per la poesia «Sassan mcantadora»; Daniela 
Bernardini Murru di Orani, emigrata a Frosinone (motto «Pru­
nischedda») per la poesia «Soledade»; Andreana Murru di 
Orani, emigrata in Svizzera (motto «Monte Gonare7) per l~ 
poesia «Bongiorno in franzesu»; Angelo Porcheddu d1 Banan, 
emigrato a Sampierdarena (motto «Aurora lon~ana») per ~a 
poesia «Domo nadia»; Priamo Sistu, emigrato m Germania 
(motto «Su solitariu») per la poesia «S'emigradu». 

Premio I.S.0.L.A. 

Il premio, consistente in un artistico arazzo dell'!S?LA~ 
istituito per una personalità sarda particolarmente d1stmtas1 
nel campo della cultura e dell'arte, viene assegnat~ all'.una­
nimità al pittore Aligi Sassu, con la seguente mottvaz10ne: 
«Nato a Thiesi educato a Milano dove vive e lavora, l'ar­
tista si è semp~e dimostrato fiero della sua terra d'origine, 
esaltandone spesso le tradizioni e i valori in molte sue opere 
e contribuendo così, con la sua arte, a far conoscere ed ap­
prezzare la Sardegna e la sua civiltà». 

SEZIONE "GRAZIA DELEDDA" 

Antonio Mura 

BILLU, SU ZOVANEDDU .. . 
I 0 premio ex aequo (Nuorese) 

Kustu vit un'òmine e kommo est una preda 
fi' kke porzeddu 'e lizu - komm'est unu zizzìu 
yài vi' ggalu birde - ma vi' kke kamba 'e ozzastru 
ka vit òmine zustu - ka vit òmine sàpiu 
òmine 'e pake viti! 

Una bida an ispèrdiu i' ssa nurra 'essa notte 
kusta morte es' kreskèndeli lukore assa luna 
a inoke, òminer de kasta bera 
òmines ki yukìer buttones, 
billu, su zovaneddu, yukìa' bbuttoner d'oro 
ruttu es' su bbalente 
su korpu' ll'ana bangàu a fferru vrittu e kkrudu 
sa bida l'ana trunkàu 
inkesu l'ana a rràyos 
karre imbolàda ind'unu ribu 'e sàmbene. 

Sàmbene e lludru 
sàmbes ki kurre' 
ssambes ki si luttat -
unu voku si vughi' dda' unu korpus 
unu voku s'isparghet iffrittànde 
sa notte ki mi nàskit i' ssu koro. 

Kurridòre 'e kabaddos e dde vèmina' rrudes 
inoke mi s'isparghe' ppastura de lakinzas 
pranta noba bbi naski' fforte e rrùya 
pranta 'e koraddu 
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pranta de sàmbene 
prante de leppas e dde vertas 
sinnos apertos - ispakku rùyu de melagranada -
inoke mi s'irgrani' 
ggranu kin granu, koro ... 

In kada pupuyòne t'umbras ke ppuddèriku rude 
ispriku kraru 'e sole vattu a ffrikinìas. 
In brazzor mi ti yHko in etternu 
a llumes tentu ti mutto 
in kusta notte ki m'e' rrutta supra 
dìe noba d'un'àtteru mundu 
bellu e nnigheddu kene mai prus kertu 
mundu mudu d'un'ànima ispèrdia 
i' ssu rennu 'essa morte ustinada. 
Mortu es' su sole - su sole er mortu 
su sole m'ana mortu, Juke 'essu koro meu. 

ECCOLO, IL GIOVANETTO ... 

Questo era un uomo, ora è una pietra era un boccio di giglio -
adesso è un frantume ancora verde era - ma come un ramo d'olea­
stro un uomo giusto egli era - un uomo saggio un uomo di pace era! 
Una vita s'è persa nel gorgo della notte questa morte accresce luce 
alla luna. Accorrete, uomini di razza pura uomini che virilità portate, 
eccolo, il giovanetto dai testicoli d'oro è caduto il valoroso 11 corpo 
gli hanno straziato con ferro freddo e crudo la vita gli hanno stron­
cato acceso l'hanno di raggi carne gettata in un rivo di sangue. 
Sangue e fango sangue che scorre sangue che annerisce un fuoco 
divampa da un corpo un fuoco si spande che diaccia la notte che 
mi nasce nel cuore. 
Corridore di cavalli e di femmine rudi qui mi si sparge pascolo d'a­
gnelle pianta nuova nascerà vermiglia e forte pianta d1 coralli pianta 
di sangue pianta di stecchi e ferite aperti segni spacchi rossi di me­
legranate qui ora si schiccola a grano a grano, cuore ... 
In ogni acino ti adombri come un puledro rude chiaro specchio 

di sole frantumato. In braccio in eterno ti porto per nome senza 
posa ti chiamo in questa notte che su me schianta alba nuova d'un 
altro universo bello e nero senza più certami mondo muto d'un'ani­
ma spersa nel regno del silenzio ostinato. Morto è il sole, il sole è 
morto mi hanno ucciso il sole, luce del cuore mio. 


